(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ANTENA SAMOCHODOWA, SYMBOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CAR ANTENNA, SYMBOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
AUTOANTENNE, SYMBOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
AUTA ANTENA, SYMBOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
ANTENNE DE VOITURE, SYMBOLE : 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ANTENNA PER AUTO, SIMBOLO: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ANTENA DE COCHE, SIMBOLO: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
AUTOANTENNE, SYMBOOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BILANTENN, SYMBOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
KEPAJA AYTOKINHTOY, XYMBOAO: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
ANTENA AUTO, SIMBOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ANTENA DE CARRO, SIMBOLO: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
ABTOMOBUMJIHA AHTEHA, CUMBOIJI: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
AUTOANTENNA, SZIMBOLUM: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BILANTENNE, SYMBOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ANTENA NA AUTO, SYMBOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
AUTON ANTENNI, SYMBOLO: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
AUTOMOBILIO ANTENA, SIMBOLIS: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
AUTOMASINAS ANTENA, SIMBOLS: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
AUTODE ANTENN, SUMBOOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
AVTOANTENA, SIMBOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
ANTENN CARRA, SIMBOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
ANTENNA TAL-KAROZZA, SIMBOLU: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ANTENA ZA AUTOMOBIL, SIMBOL: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
ABTOMOBUWJIBHASI AHTEHHA, CUMBOIJI: 10054 EAN/GTIN: 5907451331132
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Antena samochodowa w ksztalcie ptetwy rekina, nada naszemu samochodowi charakterystyczny wyglad. Do zamontowania nie potrzeba zadnych
narzedzi. Obudowa przyklejana jest na taSme dwustronng dzieki temu nie porysujemy przez przypadek auta. Pasuje do wielu marek
samochodowych. Antena wzmacnia sygnat radiowy dzieki swojemu optywowemu ksztattowi, ktéry podczas szybkiej jazdy zmniejsza op6r
powietrza. Zmniejsza ilo$¢ szuméw i powoduje ze fale radiowe nie ulegajq znieksztalceniu zapewniajac przy tym odpowiednig jakos$¢ sygnatu
radiowego.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dok}adnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przed montazem: Oczys¢ i odttus¢ powierzchnie montazowa.

Nie uzywaj myjni automatycznych z obrotowymi szczotkami przez pierwsze 48 godzin po montazu.

Nie manipuluj anteng w trakcie jazdy — grozi to jej uszkodzeniem lub oderwaniem.

Jesli zauwazysz pogorszenie odbioru sygnatu radiowego — sprawdz polaczenie wewnatrz auta (kabel/adapter).

W razie uszkodzenia zewnetrznej obudowy — wymien antene, aby nie dopusci¢ do zalania wnetrza mocowania.

Po zamocowaniu, doci$nij delikatnie i pozostaw na kilka godzin bez jazdy ani mycia auta, by klej dobrze zwigzat.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Unika¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

3. DANE TECHNICZNE

ar
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Antena AM FM

Nowoczesny stylowy wyglad
Mocowanie na taSmie dwustronnej
Szybki montaz

Pasuje do wiekszo$ci modeli
Dlugos¢ przewodu: 12cm
Wymiary obudowy: 17cm x 6cm
Wymiary otworu: 10cm x 6cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwo$ci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia

udziela odpowiedni urzad.
I P 2



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A shark fin car antenna will give your car a distinctive look. No tools are required for installation. The housing is glued with double-sided tape, so
you won't accidentally scratch your car. It fits many car brands. The antenna amplifies the radio signal thanks to its streamlined shape, which reduces
air resistance when driving fast. It reduces noise and prevents radio waves from being distorted, while ensuring the right quality of the radio signal.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Before installation: Clean and degrease the mounting surface.

Do not use automatic car washes with rotating brushes for the first 48 hours after installation.

Do not manipulate the antenna while driving - it may be damaged or detached.

If you notice a deterioration in radio signal reception, check the connection inside the car (cable/adapter).

If the outer casing is damaged, replace the antenna to prevent flooding of the interior of the mount.

After attaching, press gently and leave for a few hours without driving or washing the car so that the glue bonds properly.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended.

3. TECHNICAL DATA

i

AM FM Antenna

Modern stylish look
Double-sided tape mounting
Quick assembly

Fits most models

Cable length: 12cm

Case dimensions: 17cm x 6cm
Hole dimensions: 10cm x 6cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

European and national requirements on the safety of devices and products.

c e This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.



We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Eine Autoantenne in Form einer Haifischflosse verleiht Threm Auto ein unverwechselbares Aussehen. Fiir die Installation sind keine Werkzeuge
erforderlich. Das Gehéduse ist mit doppelseitigem Klebeband verklebt, sodass Sie das Auto nicht versehentlich zerkratzen. Passt fiir viele
Automarken. Die Antenne verstédrkt das Funksignal durch ihre stromlinienférmige Form, die den Luftwiderstand bei schneller Fahrt verringert. Es
reduziert das Rauschen und verhindert, dass Funkwellen verzerrt werden, wodurch die entsprechende Qualitét des Funksignals gewahrleistet wird.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

e  Vor der Montage: Die Montageflédche reinigen und entfetten.

e  Benutzen Sie in den ersten 48 Stunden nach der Installation keine automatischen Autowaschanlagen mit rotierenden Biirsten.

e  Manipulieren Sie die Antenne nicht wahrend der Fahrt — sie konnte beschéddigt werden oder sich losen.

e Sollten Sie eine Verschlechterung des Radiosignalempfangs feststellen, tiberpriifen Sie die Verbindung im Fahrzeug (Kabel/Adapter).
e Wenn das AuRengehiuse beschidigt ist, ersetzen Sie die Antenne, um eine Uberflutung des Inneren der Halterung zu verhindern.

e Nach dem Anbringen leicht andriicken und einige Stunden ruhen lassen, ohne zu fahren oder das Auto zu waschen, damit der Kleber
richtig haftet.

e  Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Brand fiithren)

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.
e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aulerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.
e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal3.

3. TECHNISCHE DATEN

AM FM-Antenne

Modernes, stilvolles Aussehen
Doppelseitige Klebebandmontage
Schnelle Montage

Passt fiir die meisten Modelle
Kabelldnge: 12cm

Gehdusemalle: 17 cm x 6 cm
Lochmale: 10cm x 6cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

% Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben

werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
— und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europédischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.



Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Autoanténa ve tvaru Zraloci ploutve dod4 vaSemu vozu osobity vzhled. K instalaci nejsou potfeba Zadné néstroje. P1ast’ je polepen oboustrannou
paskou, takZe auto ndhodou neposkrabete. Pasuje na mnoho znacek automobilti. Anténa zesiluje radiovy signél diky svému aerodynamickému tvaru,
ktery sniZuje odpor vzduchu pri rychlé jizdé. SniZuje mnoZstvi Sumu a zabraiiuje zkresleni radiovych vin, ¢imZ zajist'uje odpovidajici kvalitu

radiového signalu.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.
K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. Vyhnéte se pouZiti Cisticich prostfedkt nebo abrazivnich
prostiedkd, které mohou poskodit povrch.

Pred montézi: Ocistéte a odmastéte montazni povrch.

Prvnich 48 hodin po instalaci nepouZivejte automatické mycky aut s rotacnimi kartaci.

Nemanipulujte s anténou za jizdy — mtiZe dojit k jejimu poskozeni nebo oddéleni.

Pokud zaznamenate zhorSeni pfijmu rddiového signdlu, zkontrolujte pfipojeni uvnitf vozu (kabel/adaptér).
Pokud je vnéjsi kryt poSkozen, vymeéiite anténu, aby nedoslo k zaplaveni vnittku drzaku.

Po nalepeni jemné pritlacte a nechte par hodin bez fizeni nebo myti auta, aby se lepidlo spravné spojilo.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému poskozeni.

Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvérejicimi teplo (mtZe vést k poZaru)
Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.

Foéliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je ur€eno.

3. TECHNICKE UDAJE

i

AM FM anténa

Moderni stylovy vzhled

MontéZ na oboustrannou pasku
Rychla montaz

Pasuje na vétSinu modelt

Délka kabelu: 12 cm

Rozméry pouzdra: 17 cm x 6 cm
Rozméry dirky: 10 cm x 6 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICIi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi ufady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky drad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky prislusnych evropskych a narodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouzité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym komundalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

—— poskytuje prislusny drad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a



Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une antenne de voiture en forme d’aileron de requin donnera a votre voiture un look distinctif. Aucun outil n'est requis pour l'installation. Le boitier
est collé avec du ruban adhésif double face, vous ne risquez donc pas de rayer accidentellement la voiture. Convient a de nombreuses marques de
voitures. L'antenne améliore le signal radio grace a sa forme profilée, qui réduit la résistance de l'air lors de la conduite rapide. Il réduit la quantité de
bruit et empéche la distorsion des ondes radio, garantissant ainsi la qualité appropriée du signal radio.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Avant l'installation : Nettoyer et dégraisser la surface de montage.

Ne pas utiliser de lave-autos automatiques a brosses rotatives pendant les 48 premiéres heures aprés l'installation.

Ne manipulez pas I'antenne pendant la conduite - elle pourrait étre endommagée ou détachée.

Si vous constatez une détérioration de la réception du signal radio, vérifiez la connexion a l'intérieur de la voiture (cable/adaptateur).
Si le bofitier extérieur est endommagé, remplacez 1'antenne pour éviter l'inondation de l'intérieur du support.

Apreés la pose, appuyez doucement et laissez agir quelques heures sans rouler ni laver la voiture afin que la colle adhére correctement.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

3. DONNEES TECHNIQUES

i

Antenne AM FM

Look moderne et élégant

Montage avec ruban adhésif double face
Montage rapide

Convient a la plupart des modéles
Longueur du céble : 12 cm

Dimensions du boitier : 17 cm x 6 cm
Dimensions du trou : 10 cm x 6 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de

— collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.



Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un'antenna per auto a forma di pinna di squalo conferira alla tua auto un aspetto distintivo. Per l'installazione non sono necessari utensili. La custodia
e incollata con nastro biadesivo, cosi non si rischia di graffiare accidentalmente 'auto. Adatto a molte marche di auto. L'antenna potenzia il segnale
radio grazie alla sua forma aerodinamica, che riduce la resistenza dell'aria durante la guida veloce. Riduce la quantita di rumore e impedisce la
distorsione delle onde radio, garantendo la corretta qualita del segnale radio.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Prima dell'installazione: pulire e sgrassare la superficie di montaggio.

Non utilizzare autolavaggi automatici con spazzole rotanti per le prime 48 ore dopo l'installazione.

Non maneggiare l'antenna durante la guida: potrebbe danneggiarsi o staccarsi.

Se si nota un peggioramento della ricezione del segnale radio, controllare il collegamento all'interno dell'auto (cavo/adattatore).
Se l'involucro esterno e danneggiato, sostituire I'antenna per evitare che l'interno del supporto si allaghi.

Dopo l'applicazione, premere delicatamente e lasciare riposare per qualche ora senza guidare o lavare l'auto, in modo che la colla aderisca
correttamente.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

3. DATI TECNICI

i

Antenna AM FM

Aspetto moderno ed elegante

Montaggio con nastro biadesivo
Montaggio rapido

Adatto alla maggior parte dei modelli
Lunghezza del cavo: 12 cm

Dimensioni della custodia: 17 cm x 6 cm
Dimensioni del foro: 10 cm x 6 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei
rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono

fornite dall'ufficio competente.
I

requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

c e Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i



Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una antena de coche en forma de aleta de tiburén le daré a su coche un aspecto distintivo. No se necesitan herramientas para la instalacién. La
carcasa esta pegada con cinta adhesiva de doble cara para no rayar accidentalmente el coche. Se adapta a muchas marcas de automéviles. La antena
mejora la sefial de radio gracias a su forma aerodinamica, que reduce la resistencia del aire cuando se conduce rapido. Reduce la cantidad de ruido y
evita que las ondas de radio se distorsionen, garantizando la calidad adecuada de la sefial de radio.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

e  Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiumedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

e  Antes de la instalacién: Limpie y desengrase la superficie de montaje.

e No utilice lavaderos automaticos de vehiculos con cepillos rotativos durante las primeras 48 horas después de la instalacién.
e  No manipule la antena mientras conduce: podria dafiarse o desprenderse.

e Sinota un deterioro en la recepcion de la sefial de radio, verifique la conexion dentro del automdvil (cable/adaptador).

e  Sila carcasa exterior estd dafiada, reemplace la antena para evitar inundaciones en el interior del soporte.

e Después de colocarlo, presionar suavemente y dejar actuar durante unas horas sin conducir ni lavar el coche para que el pegamento se
adhiera correctamente.

e  Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

e  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

e  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

e  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
e Los nifios no deben jugar con el producto.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

Antena AM FM

Aspecto moderno y elegante

Montaje con cinta de doble cara
Montaje rapido

Se adapta a la mayoria de los modelos.
Longitud del cable: 12 cm
Dimensiones de la caja: 17 cm x 6 cm
Dimensiones del agujero: 10cm x 6cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
ﬁ informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los

requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos
— de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een autoantenne in de vorm van een haaienvin geeft uw auto een opvallende uitstraling. Voor de installatie is geen gereedschap nodig. De behuizing
is vastgelijmd met dubbelzijdig plakband, zodat er geen krassen op de auto komen. Past op veel automerken. De antenne versterkt het radiosignaal
dankzij de gestroomlijnde vorm, waardoor de luchtweerstand bij hoge snelheden afneemt. Het vermindert de hoeveelheid ruis en voorkomt dat
radiogolven vervormd worden, zodat de juiste kwaliteit van het radiosignaal gegarandeerd is.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

Voor de installatie: Maak het montageoppervlak schoon en ontvet.

Gebruik de eerste 48 uur na installatie geen automatische autowasstraten met roterende borstels.

Manipuleer de antenne niet tijdens het rijden; deze kan beschadigd raken of losraken.

Als u merkt dat de radioontvangst slechter wordt, controleer dan de verbinding in de auto (kabel/adapter).

Als de behuizing beschadigd is, vervangt u de antenne om te voorkomen dat de binnenkant van de houder onder water komt te staan.
Na het bevestigen, zachtjes aandrukken en enkele uren laten zitten zonder te rijden of de auto te wassen, zodat de lijm goed hecht.
Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

AM FM-antenne

Moderne stijlvolle look

Montage met dubbelzijdige tape

Snelle montage

Past op de meeste modellen

Kabellengte: 12 cm

Afmetingen van de behuizing: 17 cm x 6 cm
Afmetingen gat: 10 cm x 6 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de

betreffende vestiging krijgen.
— Bine e

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

c e Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett

hot mot liv eller hélsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En bilantenn i form av en hajfena kommer att ge din bil ett distinkt utseende. Inga verktyg krévs for installationen. Holjet &r limmat med
dubbelhiftande tejp, sa att du inte repar bilen av misstag. Passar mdnga bilméarken. Antennen forstarker radiosignalen tack vare sin
stromlinjeformade form, vilket minskar luftmotstandet vid snabb kérning. Det minskar médngden brus och forhindrar att radiovagor forvrangs, vilket
sakerstaller ratt kvalitet pa radiosignalen.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Anvénd en mjuk, torr eller latt fuktad trasa for att rengéra produkten. Undvik att anvénda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Fore installation: Rengor och avfetta monteringsytan.

Anviénd inte automatiska biltvéttar med roterande borstar under de forsta 48 timmarna efter installationen.
Manovrera inte antennen under korning - den kan skadas eller lossna.

Om du mérker en forsdamring av radiosignalmottagningen, kontrollera anslutningen inuti bilen (kabel/adapter).
Om det yttre holjet ar skadat, byt ut antennen for att forhindra 6versvamning av insidan av fastet.

Efter att ha fast, tryck forsiktigt och 14t std ndgra timmar utan att kora eller tvétta bilen sa att limmet faster ordentligt.
Forvara produkten utom rackhéll for barn for att undvika oavsiktlig skada.

Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)
Skydda produkten fran extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, l6sningsmedel.

Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Barn fér inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsett.

3. TEKNISKA DATA

i

AM FM-antenn

Modern stilren look

Montering med dubbelsidig tejp
Snabb montering

Passar de flesta modeller
Kabelldngd: 12cm

Matt pa fodral: 17cm x 6cm
Halmatt: 10cm x 6cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljovénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som giller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sikerhet foér enheter och produkter.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slidngas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushéllsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av bertrd kansli.

nationella krav pa sidkerhet for enheter och produkter.

c € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och



Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Vi forbehaller oss ritten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

M Kepaia UTOKLVITOL OE OYNHA TTepLYiovL Kapyapia Ba Dol 6T0 aUTOKIVTO 0aG HIX EEXWPLOTH ELPAVIOT. AEV AMALITOOVTOL EPYAAEL O TV
eykatdotaon. To nepiBAnpa eivor kKOAANPEVO pe Tonvia SITANG 0UmMG, ®oTe va punv ypatoovvioete katd AdBog to avtokivnto. Topiadel o€ TOAAEG
HOPKEG LTOKIVATGOV. H Kepaia eVIoVEL TO paSIOQOVIKO OTJHA XAPT) OTO BEATIONEVO GYXNHA NG, TO OTOI0 HEIQOVEL TNV AVTIOTHOT TOL AEPA OTAV

odnyeite ypriyopa. Mel@vel Ty mocoTnta oL Bophov Kot AMOTPEMEL TNV MAPAHOPP®OT) TOV PASIOKLHATOV, Sac@aAI{ovTag TNV KATGAANAN

TOWOTNTA TOV PASIOPHDVIKOD OT)HATOG.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

TIptv XpNO1HLOTIOIOETE TO TIPOIOV, SLAPACTE TPOCEKTIKA QLTO TO EYXELPISIO 0SNYLADV.

XpNOHOTIOMNOTE €V HOAXKO, OTEYVO 1) EAAPP®E LYPO TIAVE Y1 v KaBapioeTe To Tpoiov. ATOQOYETE Tr| XPrOT] AMOPPLTIKVIIK®V 1)
AELAVTIKOV TIOL PTIOPEL VO KATAGTPEYOLV TNV EMPAVELQ.

ITpw v eykatdotaon: KaBapiote ko anmoAutavete ty emedveia otnpiéng.
MnV XprOlHOTIOLEITE NVTOHATA TTAUVTIPLO AUTOKIVI{T®V |E TIEPIOTPEPOHEVEG BOVPTOEG Y1 TIG TIPWTEG 48 MPEG PETA TNV EYKATACTOOT).
Mnv xelpileote v Kepaia eVG 08NYELTE - PMOPEL VA KATAOTPAQEL 1] VO AOKOAAT O€L.

Edv napatnproete aAhoiwon atn Aun paslo@evikod o1Hatog, eAEYETE T 0UVEEOT 0TO E0MTEPIKO TOU AUTOKIVITOV

(koAb 810/TpocapoyERG).

Edv 1o e€wtepiko mepiBAnpa eivat KOTECTPARHEVO, AVTIKATAOTOTE TNV KEPALX YO VX AITOQPVYETE TNV TANHHOPA TOL ECOTEPIKOV TNG
Baong.

A o0 KOAANOETE, TEOTE AMOAG KL APT|OTE YIX HEPIKEG DPEG XWPIG VA OSTIYNOETE T} VO TTAUVETE TO HUTOKIVITO, OOTE 1] KOAAX VX KOAATGEL
0WOTA.

Kpatnote 1o mpoiov pakpld omd mandid yix va armo@UYETE Tuxaio Cnpid.

Ano@Uyete TNYEG AVAQAEENG: AMOPOYETE TNV EMAPT HE POTIX 1] CLOKEVEG TIOL TTAPAYOLV BeppdTnTa (Pmopel va 0dnynoet og TupKoyld)
Ipootatéyte To Tpoiov amd akpaieg Beppokpaacieg, vPNA vypacia, ebEAekTa agpla, SIKADTEG.

DuAGTe T cLoKeLAGiA TOL TIPOTOVTOG PHOKPLA aTtd TSI (KivEuvog aoPLELNG)

Befoawbeite 011 0 VAKG cuokevaoiag Sev agrvoviot xwpig emiBAeyn. Ta moandid propel va apyicovv va maifouv padi Toug, KATL mov eivat
emKivéuvo.

Ta todix Sev mpénel va maiovv e To TTPOioy.

Na xpnotpomnoteite T&vTa T0 TPOIOV ONWG TTpoopileTal.

3. TEXNIKA >TOIXEIA

ar

i

Kepaiac AM FM

Movtépva KOpUn epeavion
Etepéwon tonviag SutAng oymg
Tpriyopn cuvappoAdynon
Tonpradel oTa MEPLOTOTEPA HOVTIEAX
Mnkog kaAwdiov: 12 cm
Awaotdoeig Onkng: 17cm x 6cm
Awaotdoeig Tpunag: 10cm x 6cm

XYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va napadidetor ato onpeio Sidbeong amoppippdtev mov opilovy 01 TOTKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTGLHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TIAPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO YpagEio.
AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTINOELS TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOV 08nyt@v mov 1xbouy yia auto. To mpoiov

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

AIIOPPIYH METAXEIPISMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta Adyoug TpooTaGiag Tov TEPBAAAOVTOG, T XPI|CLHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VA amoppimTovIaL
padi pe ta ouvNOoHEVH AOTIKG AMOPPIHHATA OTA OIKIOKG AMOPPIHHOTA, OAAL TIPETEL VA amoppinTovial cwotd. [TAnpogopieg yio ta
onpeia GLAAOYTIG KOt TIG OPEG AgLTOLPYLOG TOUG TAPEKOVTAL AT TO appOSIo ypageio.



Avtd T0 TIPOIOV CLUHHOPPDOVETAL HE TIG KTALTOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIATKAV Kal EBVIKQV 08Ny1dVv TTov 10x00ouV yia avuto. To mpoidv
TIAT|POL TIG EVPOTIKTKEG KON EBVIKEG OMALTIOELG YIX TNV A0QPAAELl GLOKELOV KOl TIPOIOVTMV.

Autd T0 TPOIOV CUHHOPPOVETAL HE TIG KTIAITHOELS TV OXETIKOV EVPOTATKAV Kol EBVIKQV 081y10dVv TIov 10X0ovY yia avto, RoHS.

Alatnpovpe o Sikalwpo va KAvoupe aAAXYEG OTO KEEVO, TO OXESI0 KOl TA TEXVIKG SeS0HEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIG TIpOESomoinoT.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O antena de masind In forma de Inotatoare de rechin va oferi masinii tale un aspect distinctiv. Nu sunt necesare unelte pentru instalare. Carcasa este
lipita cu banda dublu, astfel Incét sa nu zgariati accidental masina. Se potriveste multor marci de masini. Antena Tmbunatateste semnalul radio
datorita formei sale aerodinamice, care reduce rezistenta aerului atunci cand conduceti rapid. Reduce cantitatea de zgomot si previne distorsionarea
undelor radio, asigurand calitatea corespunzatoare a semnalului radio.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Utilizati o carpa moale, uscatd sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau abrazivi care pot deteriora
suprafata.

fnainte de instalare: Curatati si degresati suprafata de montare.

Nu folositi spalatorii automate cu perii rotative In primele 48 de ore de la instalare.

Nu manipulati antena In timp ce conduceti - poate fi deterioratd sau detasata.

Daca observati o deteriorare a receptiei semnalului radio, verificati conexiunea din interiorul masinii (cablu/adaptor).

Daca carcasa exterioara este deterioratd, Tnlocuiti antena pentru a preveni inundarea interiorului suportului.

Dupa atasare, apasati usor si lasati cateva ore fara sa conduceti sau sa spalati masina, astfel Incat adezivul sa se lipeasca corect.
Nu lasati produsul la indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)
Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

3. DATE TEHNICE

i

Antena AM FM

Aspect modern si elegant

Montare cu banda dublu fete
Asamblare rapida

Se potriveste majoritatii modelelor
Lungime cablu: 12 cm
Dimensiuni carcasa: 17cm x 6cm
Dimensiuni gaura: 10cm x 6cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma antena de carro no formato de barbatana de tubardo dara ao seu carro uma aparéncia diferenciada. N&o sdo necessarias ferramentas para a
instalagdo. A carcaga é colada com fita dupla face, para que vocé ndo arranhe o carro acidentalmente. Serve para muitas marcas de carros. A antena
melhora o sinal de radio gragas ao seu formato aerodinamico, que reduz a resisténcia do ar ao dirigir em alta velocidade. Ele reduz a quantidade de
ruido e evita que as ondas de radio sejam distorcidas, garantindo a qualidade adequada do sinal de radio.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente umido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e  Antes da instalacdo: Limpe e desengordure a superficie de montagem.

e Nao utilize lava-rapidos automaticos com escovas rotativas nas primeiras 48 horas ap6s a instalagdo.

e  Ndo manipule a antena enquanto estiver dirigindo - ela pode ser danificada ou se soltar.

e  Se vocé notar uma deterioracdo na recepcao do sinal de radio, verifique a conexdo dentro do carro (cabo/adaptador).

e  Seorevestimento externo estiver danificado, substitua a antena para evitar alagamento do interior do suporte.

e  Apoés a fixagdo, pressione suavemente e deixe o carro algumas horas sem dirigir ou lavar para que a cola fixe corretamente.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e  Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

3. DADOS TECNICOS

Antena AM FM

Visual moderno e elegante
Montagem com fita dupla face
Montagem rapida

Serve para a maioria dos modelos
Comprimento do cabo: 12 cm
Dimensdes da caixa: 17 cm x 6 cm
Dimensdes do furo: 10 cm x 6 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto esta em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndao devem ser descartados com o lixo municipal comum no
lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacgdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
— sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.



Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

MO]'IH, 3alla3eTe TOBd PbKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.[I/I CITpaBKH U CJ'Ie,E[BafITe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

ABTOMOOW/IHA aHTEHA BbB ClJOpMaTa Ha TepKa Ha aKyJia 11e rnprujiajie Ha Ballnusd aBTOMOOU/T OT/IHUUTEIEH BU.. He ca HeO6XO,Z[I/IMI/I HWHCTPYMEHTH 3a

MOHT&X. KOpIyCBT e 3ajenieH ¢ ABOIHO3a/IeBallja JIeHTa, 3a Jia He ofipackaTe CIydyaiiHo Kosara. CTaBa 3a MHOTO MapKy aBTOMOOW/IM. AHTeHaTa
roz00psiBa pajriocUrHasa barofiapeHue Ha OrpocTeHara ¢ opMa, KOsITO HamasisiBa Bb3/lyIIIHOTO CBHIIPOTHBIIEHHE NPH Obp30 1odupaHe.
HawmarnsiBa KoHueCTBOTO IIyM U MPeJ0TBPATsBA M3KPUBSIBAHETO Ha PA/JUOBB/IHUTE, OCUTYDPSABANKY MOAXO/AIIOTO KAUeCTBO Ha PaIMOCHTHaa.

2. MTHCTPYKIINH 3A BE3OITACHOCT

HPEAI/I Aia U3110J13Bare NpoAyKTa, MOJId, IIpouyeTeTe BHUMAaTe/ITHO TOBA PBKOBOACTBO C MHCTPYKLMH.

W3non3Batite MeKa, CyXa WA JIEKO Bjla)KHa KbpIla, 3a id [TIOYUCTUTEe ITPOJYKTa. M36sirBaiiTe U3MO/I3BAHETO HA TOYMCTBAllU ITperiapaTv Uinu
a6pa3I/IBI/I, KOHWTO MOrar /Jia rNoBpegdaT IIOBbPXHOCTTA.

ITpeayn moHTax: ITouncrere 1 o6e3MacieTe MOHTa)KHaTa IIOBbPXHOCT.

He m3nion3BaiiTe aBTOMaTHYHY aBTOMHUBKY C BBPTSIIN Ce UeTKH ITpe3 ITbpBUTe 48 uaca cies MOHTaxa.

He manwumynupaiiTe aHTeHara 1o BpeMe Ha Iodupase - T MOXKe Jja Ce TIOBpeJy WM Aa Ce OTKauMl.

Axo 3abenexxuTe BJIOLIaBaHe Ha TPHeMaHeTO Ha paZiMOCHUIHasla, POBepeTe Bph3KaTa B Kojarta (Kabes/aganrep).

AKO BBHIIHUAT KOPITYC € MOBpeZieH, CMeHeTe aHTeHara, 3a Jja IIpeloTBPaTHTe HABOZHSBaHe Ha BbTPELIHOCTTA Ha CTOMKaTa.

Crief; Kato 3aKperire, MPUTHCHETE JIEKO M OCTABETE 3a HAKOJIKO uaca, 6e3 [ia modupare Wik MUETE KOJIaTa, 3a Ja MOXKe JIETTHIIOTO /ja
3ajieriHe 1o6pe.

ITasere npozyKTa Jjajey ot Jela, 3a Ja u3berHeTe ciydvaiiHa roBpegia.

V36srBaiiTe M3TOYHHULM Ha 3arianBaHe: U30ArBaiTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPOMCTBA, TeHepUpally TOIUIMHA (MOXKe Jia JoBeJe [0 MoXKap)
ITa3eTe npofiyKTa OT eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, BUCOKa BJKHOCT, 3arlaiMU ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.

[Nasete donveBara orakoBKa Ha MPOAYKTA Jajiey oT felja (PUCK OT 3afyllaBaHe)

VYBepeTe ce, e ONAaKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHH 6e3 Haz30p. [eriata Morar Jja 3aroyHar Jja C UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.
[Henara He Tpsi6Ba Jja CU UTPasT C MIPOAYKTA.

Bunaru u3mosi3Baiite mpojiyKTa 1o rpeAHasHaueHue.

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

av

AM FM aHreHa

MogepHa cTUIHa BU3US

MoHTax Ha JByCTpaHHa JIeHTa
Bbp3o crobsiBane

CraBa 3a 110BeYeTo MOAe/u
IOvmkrHa Ha Kabena: 12cm
Pa3mepu Ha KyTusiTa: 17cM X 6cm
Pa3mepu Ha oTBopa: 10cm x 6cm

CBHBETHU 1 THOOPMAINSA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHN OITAKOBKHW

OrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YKWCTH MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 6’]:,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LIEHTHP 3a PelK/INpaHe.

M3r1on3BaHUsAT ONakKOBbUYEH MaTepurasa TpH6Ba Ja ce I0CTaBU [0 IyHKTAa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIa[blLH, Orpe/ie/ieH OT MeCTHUTe
BJ/1aCTH. I/IH(I)OpMaL[I/IH 3d Bb3AMO>XHOCTHUTE 3d U3XBBPJ/IAHE Ha U3II0/I3BAHUA MPOAYKT Ce IpeJoCTaBda OT OﬁHIHHCKaTa WK rpajickara
cny>K6a. To3u TMPOAYKT OTrOBapsA Ha U3HMCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEﬁCKH W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO CE€ OTHACAT 3a
Hero. HpO,E[yKT'I:T OTroBaps Ha eBpOHeI‘/IICKI/ITe Y HallUOHAJ/IHU U3HMCKBAHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

MN3XBHPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTIEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Or C'I:OGPH)KGHI/IH 3a Ola3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefa, U3I10/I3BaHUTE €/IEKTPUUYECKH U €/IeKTPOHHU IPOAYKTU He TPHGBa Aa ce U3XBBPJIAT C
06MKHOBEHHTE OMTOBU OTIajgbLU B 6uToBHUTE OTIajbLH, a TpH6Ba Aa ce U3XBBPJIAT IIPaBUJIHO. HHCbOpMaLII/Iﬂ 3a C'Lﬁl/lpaTe]'lHI/ITE

— MyHKTOBE 1 TXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeoCTaBsi OT CbOTBETHHS OUC.

TIpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOIIeICKHTe 1 HAallMOHATHA U3UCKBAHMs 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOWCTBATA U MPOAYKTUTE.

< ‘ To3u MPOAYKT OTroBapsl Ha U3MCKBaHUsATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI‘/‘ICKI/I Y HalJUOHA/IHU JVUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.



To3u IpoAyKT OTroBapsi Ha M3MCKBAHUSATA HAa CHOTBETHUTE eBPOIeHCKY 1 Hal[HOHAIHY AUPeKTHUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

3ara3sBamMme CU MpaBOTO [d MMpdBHUM IIPOMEHU B TEKCTa, AHBaﬁHa " TEXHUUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A cépauszony alaku autéantenna jellegzetes megjelenést klcsonoz autéjanak. A telepitéshez nincs sziikség szerszamokra. A burkolat kétoldalas
ragasztészalaggal van ragasztva, igy véletleniil sem fogja megkarcolni az autét. Sok autémérkahoz illeszkedik. Az antenna dramvonalas formajanak
koszonhetéen fokozza a radidjelet, ami gyors vezetésnél csokkenti a 1égellendllast. Csokkenti a zaj mértékét és megakadalyozza a radiéhullamok

torzulésat, biztositva a radidjel megfelelé minGségét.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Atermék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati utmutatot.

e Atermék tisztitdsahoz hasznaljon puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhét. Keriilje a tisztitoszerek vagy surol6szerek hasznélatat, amelyek
karosithatjak a feliiletet.

o  Telepités el6tt: Tisztitsa meg és zsirtalanitsa a rogzitési feliiletet.

e Ne hasznéljon forgékefés automata autémosot a beszerelést kovet6 elsé 48 éraban.

e Ne kezelje az antennat vezetés kozben - megsériilhet vagy levélhat.

e  Haromlast észlel a radidjel vételében, ellendrizze a csatlakozést az autéban (kabel/adapter).

° Haa

kiilsd burkolat megsériil, cserélje ki az antennat, hogy elkeriilje a tart6 belsejének elarasztasat.

e  Rogzités utan évatosan nyomja meg, és hagyja néhany 6ran at vezetés vagy autémosés nélkiil, hogy a ragaszté megfelelGen tapadjon.

o A véletlen kdrosodas elkeriilése érdekében tartsa tavol a terméket gyermekekt6l.

e Keriilje a gyujtéforrast: kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

e Ovja

a terméket széls6séges homérséklettdl, magas paratartalomtol, gyulékony gazoktol, oldészerektdl.

e Atermék folids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

3. MUSZAKI ADATOK

Kéto

i

AM FM antenna
Modern stilusos megjelenés

Idalas szalagos rogzités

Gyors Osszeszerelés

A legtobb modellhez passzol
Kébel hossza: 12 cm

A tok mérete: 17cm x 6cm
Lyuk mérete: 10cm x 6cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetGségeir6l az onkorményzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eur6pai
és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurépai
és nemzeti kovetelményeknek.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbodl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunélis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 mddon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatast.

] :

C€

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.



Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Fenntartjuk a jogot a termék szoévegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En bilantenne i form af en hajfinne vil give din bil et karakteristisk udseende. Der kreaeves ikke veerktgj til installation. Kabinettet er limet med
dobbeltklebende tape, sa du ikke kommer til at ridse bilen ved et uheld. Passer til mange bilmerker. Antennen forbedrer radiosignalet takket vere
dens stremlinede form, som reducerer luftmodstanden, nar du kerer hurtigt. Det reducerer mengden af stgj og forhindrer radiobglger i at blive
forvraenget, hvilket sikrer den passende kvalitet af radiosignalet.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du bruger produktet, bedes du laese denne brugsanvisning omhyggeligt.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at rengere produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Fgr montering: Renggr og affedt monteringsfladen.

Brug ikke automatiske bilvaskeanleeg med roterende bgrster i de farste 48 timer efter installationen.

Undlad at manipulere med antennen under kgrslen - den kan blive beskadiget eller lgsnet.

Hvis du bemerker en forringelse af radiosignalmodtagelsen, skal du kontrollere forbindelsen inde i bilen (kabel/adapter).
Hvis det ydre kabinet er beskadiget, skal du udskifte antennen for at forhindre oversvemmelse af det indre af monteringen.
Efter paseetning, tryk forsigtigt og lad std i et par timer uden at kere eller vaske bilen, sa limen binder ordentligt.
Opbevar produktet utilgengeligt for bgrn for at undga utilsigtet beskadigelse.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende anordninger (kan fere til brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser, oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage veek fra barn (fare for kveelning)

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet efter hensigten.

3. TEKNISKE DATA

i

AM FM-antenne

Moderne stilfuldt look
Dobbeltsidet tape montering
Hurtig montering

Passer til de fleste modeller
Kabellengde: 12 cm
Kuffertmal: 17cm x 6cm
Hulmal: 10 cm x 6 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af
enheder og produkter.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

c € Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder

europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.



Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Autoanténa v tvare ZraloCej plutvy doda vaSmu autu osobity vzhl'ad. Na inStalaciu nie st potrebné Ziadne nastroje. Kryt je podlepeny obojstrannou
paskou, takzZe auto ndhodou neposkriabete. Pasuje na mnohé znacky aut. Anténa zosiliiuje rddiovy signal vd'aka svojmu aerodynamickému tvaru,
ktory zniZuje odpor vzduchu pri rychlej jazde. ZniZuje mnoZstvo sumu a zabrariuje skresleniu radiovych vin, ¢im zabezpecuje vhodnt kvalitu

radiového signalu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

Na cistenie produktu pouZite mékku, suchti alebo mierne navlhcend handricku. Vyhnite sa pouZivaniu cistiacich prostriedkov alebo
abraziv, ktoré mozu poskodit’ povrch.

Pred montéZou: Vycistite a odmastite montazny povrch.

Prvych 48 hodin po instalacii nepouZivajte automatické umyvacky aut s rotacnymi kefami.

Nemanipulujte s anténou pocas jazdy - moZe sa posSkodit’ alebo oddelit’.

Ak spozorujete zhorSenie prijmu rddiového signélu, skontrolujte pripojenie vo vntitri vozidla (kabel/adaptér).

Ak je vonkajsi kryt poSkodeny, vymefite anténu, aby ste zabranili zaplaveniu vnutra drZiaka.

Po nalepeni jemne zatlacte a nechajte par hodin bez Soférovania alebo umyvania auta, aby sa lepidlo spravne spojilo.
Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Vyhnite sa zdrojom vznietenia: vyhybajte sa kontaktu s ohflom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moze viest' k poZiaru)
Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horlavymi plynmi, rozptstadlami.

Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vidy pouZivajte vyrobok podl'a ur€enia.

3. TECHNICKE UDAJE

i

AM FM anténa

Moderny Stylovy vzhl'ad
MontéZ obojstrannou paskou
Rychla montaz

Pasuje na vacsinu modelov
Di7ka kébla: 12 cm

Rozmery puzdra: 17 cm x 6 cm
Rozmery otvoru: 10 cm x 6 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prisluSnych eur6pskych a narodnych
smernic, ktoré sa nan vzt'ahuji. Vyrobok spliia eur6pske a narodné poziadavky na bezpec¢nost’ zariadeni a produktov.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich

hodinach poskytuje prislusny tdrad.
— POSYIE PR

narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

c € Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a



Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Hain evdn muotoinen auton antenni antaa autollesi erottuvan ilmeen. Asennukseen ei tarvita tyokaluja. Kotelo on liimattu kaksipuolisella teipillé,
joten et vahingossa naarmuta autoa. Sopii useisiin automerkkeihin. Antenni tehostaa radiosignaalia virtaviivaisen muotonsa ansiosta, mikd vahentda

ilmanvastusta ajettaessa nopeasti. Se vdhentdad kohinan mééréa ja estdd radioaaltojen vadristymisen varmistaen ndin radiosignaalin oikean laadun.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

Kéytd pehmedd, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa tuotteen puhdistamiseen. Vélta kayttdmaéstd pesuaineita tai hankausaineita, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Ennen asennusta: Puhdista asennuspinta ja poista rasva.

Al4 kéyta automaattisia autonpesuja pyorivilla harjoilla ensimmaisten 48 tunnin aikana asennuksen jilkeen.

Al4 késittele antennia ajon aikana - se voi vaurioitua tai irrota.

Jos huomaat radiosignaalin vastaanoton heikkenevén, tarkista liitdnta auton sisalld (kaapeli/sovitin).

Jos ulkokuori on vaurioitunut, vaihda antenni, jotta telineen sisdpuoli ei vuoda.

Kiinnityksen jdlkeen paina kevyesti ja anna olla muutama tunti ajamatta tai peseméttd autoa, jotta liima tarttuu kunnolla.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahinkojen vélttdmiseksi.

Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai lampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Suojaa tuotetta ddarimmadisilta lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.
Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

3. TEKNISET TIEDOT

i

AM FM antenni

Moderni tyylikds ulkoasu
Kaksipuolinen teippiasennus
Nopea kokoonpano

Sopii useimpiin malleihin
Kaapelin pituus: 12 cm
Kotelon mitat: 17 cm x 6 cm
Reidn mitat: 10 cm x 6 cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympaéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdma tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja
kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat
vaatimukset.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvad asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

c e Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda



Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju

gyvybei arba sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Ryklio peleko formos automobilio antena suteiks jisy automobiliui iSskirtinés iSvaizdos. Montavimui nereikia jokiy jrankiy. Korpusas klijuotas
dvipuse juosta, todél netycCia nesubraizysite automobilio. Tinka daugelio markiy automobiliams. Antena sustiprina radijo signala dél savo
supaprastintos formos, kuri sumazina oro pasipriesinima vaziuojant greitai. Jis sumazina triukSmo kiekj ir neleidZia radijo bangoms iskraipyti,

uztikrinant tinkama radijo signalo kokybe.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ia naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausq arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite plovikliy ar abrazyvy, kurie gali paZeisti pavirSiy.
Prie§ montuodami: Nuvalykite ir nuriebalinkite montavimo pavirsiy.

Pirmasias 48 valandas po montavimo nenaudokite automatiniy automobiliy plovykly su besisukanciais Sepeciais.
Nemanipuliuokite antena vaZiuodami — ji gali biiti paZeista arba atsiskirta.

Jei pastebéjote, kad radijo signalo priémimas pablogéjo, patikrinkite jungtj automobilio viduje (kabeli/adapterj).

Jei paZeistas iSorinis korpusas, pakeiskite anteng, kad neuztvindyty laikiklio vidus.

Pritvirtinus Svelniai paspauskite ir palikite kelioms valandoms nevairuojant ir neplovus automobilio, kad klijai tinkamai sukibty.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite salycio su ugnimi arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

AM FM antena

Siuolaikiné stilinga i$vaizda
Dvipusés juostos tvirtinimas
Greitas surinkimas

Tinka daugumai modeliy

Kabelio ilgis: 12 cm

Korpuso iSmatavimai: 17cm x 6cm
Skylés iSmatavimai: 10cm x 6cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir
nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, ta¢iau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir



Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéro$ana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Automasinas antena haizivs spuras forma pieskirs jisu automasinai atskirigu izskatu. UzstadiSanai nav nepiecieSami instrumenti. Korpuss ir
pieliméts ar abpusgju limlenti, lai jiis nejausi nesaskrapétu automasinu. Piemérots daudzam automasinu markam. Antena uzlabo radio signalu,
pateicoties tas pilnveidotajai formai, kas, atri braucot, samazina gaisa pretestibu. Tas samazina trokSpu daudzumu un novers radiovilnu kroplojumus,
nodroS$inot atbilstoSu radio signala kvalitati.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Produkta tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus lidzeklus, kas var
sabojat virsmu.

Pirms uzstadiSanas: Notiriet un attaukojiet montazas virsmu.

Neizmantojiet automatiskas automazgatavas ar rotgjoSam birstém pirmas 48 stundas péc uzstadisanas.

Nemanipulgjieties ar antenu braukSanas laika — ta var tikt bojata vai atdalita.

Ja pamanat radiosignala uztverSanas pasliktinasanos, parbaudiet savienojumu automasina (kabelis/adapteris).

Ja aréjais korpuss ir bojats, nomainiet antenu, lai nepielautu stiprinajuma iekSpuses applasanu.

Péc piestiprinasanas viegli piespiediet un atstajiet daZas stundas, nebraucot vai nemazgajot automasinu, lai lime pareizi sasaistitos.
Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausiem bojajumiem.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)
Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem, Skidinatajiem.

Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Beérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

3. TEHNISKIE DATI

i

AM FM antena

Misdienigs stiligs izskats
Divpuségjas lentes stiprinajums
Atra montaza

Piemérots lielakajai dalai modelu
Kabela garums: 12 cm

Korpusa izmeéri: 17cm x 6cm
Atveres izméri: 10cm x 6cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam,
kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

c e Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam



Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Haiuime kujuline autoantenn annab teie autole omapérase valimuse. Paigaldamiseks pole tooriistu vaja. Korpus on liimitud kahepoolse teibiga, nii et
sa ei hakka kogemata autot kriimustama. Sobib paljudele automarkidele. Antenn suurendab raadiosignaali tdnu oma voolujoonelisele kujule, mis
vahendab kiirel sdidul 6hutakistust. See vdhendab miira hulka ja hoiab &ra raadiolainete moonutamise, tagades raadiosignaali sobiva kvaliteedi.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

e  Kasutage toote puhastamiseks pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Valtige puhastusvahendite voi abrasiivide kasutamist, mis véivad
pinda kahjustada.

e  Enne paigaldamist: Puhastage ja rasvatage paigalduspind.

e  Arge kasutage poorlevate harjadega automaatseid autopesulaid esimese 48 tunni jooksul parast paigaldamist.
e Arge manipuleerige antenniga sdidu ajal — see vdib kahjustuda vdi eralduda.

e  Kui mérkate raadiosignaali vastuvotu halvenemist, kontrollige {ihendust autos (kaabel/adapter).

e  Kui viliskorpus on kahjustatud, vahetage antenn vélja, et véltida aluse sisemuse tileujutamist.

e  Pdrast kinnitamist vajutage ornalt ja jatke moneks tunniks ilma autot sditmata voi pesemata, et liim korralikult kinnituks.
e Juhuslike kahjustuste valtimiseks hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

e Viiltige siiiiteallikaid: véltige kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)
e Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kittesaamatus kohas (lambumisoht)

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.
e  Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

3. TEHNILISED ANDMED

AM FM antenn

Moodne stiilne valimus
Kahepoolne teipkinnitus

Kiire kokkupanek

Sobib enamikule mudelitele
Kaabli pikkus: 12 cm

Korpuse m6ddud: 17cm x 6cm
Aukude m6ddud: 10cm x 6cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
ﬁ utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike

direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka olmepriigi hulka,

vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

I

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.



See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS n&uetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Avto antena v obliki plavuti morskega psa bo vaSemu avtomobilu dala prepoznaven videz. Za namestitev ni potrebno nobeno orodje. Ohisje je
polepljeno z dvostranskim lepilnim trakom, da ne boste slu¢ajno opraskali avtomobila. Ustreza Stevilnim znamkam avtomobilov. Antena izboljSa
radijski signal zaradi svoje aerodinamicne oblike, ki zmanjSa zracni upor pri hitri voznji. Zmanjsuje koli¢ino Suma in preprecuje popacenje radijskih

valov ter zagotavlja ustrezno kakovost radijskega signala.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natancno preberite ta prirocnik z navodili.

Za ciscenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo navlaZeno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivov, ki lahko poskodujejo

povrsino.

Pred montazo: Ocistite in razmastite montazno povrsino.

Prvih 48 ur po namestitvi ne uporabljajte avtomatskih avtopralnic z vrtljivimi krtacami.

Med voZnjo ne manipulirajte z anteno - lahko se poskoduje ali odlepi.

Ce opazite poslab3anje sprejema radijskega signala, preverite povezavo v avtomobilu (kabel/adapter).

Ce je zunanje ohisje poskodovano, zamenjajte anteno, da preprecite poplavo notranjosti nosilca.

Po pritrditvi nezno pritisnite in pustite nekaj ur brez voznje ali pranja avtomobila, da se lepilo dobro veZe.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerne poskodbe.

Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)
Izdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini, topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

3. TEHNICNI PODATKI

i

AM FM antena

Moderen stilski videz

MontaZa dvostranskega traku
Hitra montaza

Ustreza vecini modelov
Dolzina kabla: 12 cm
Dimenzije ohiSja: 17 cm x 6 cm
Dimenzije luknje: 10cm x 6cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo

zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med obic¢ajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem Casu

—— posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

< 6 nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.



Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Tabharfaidh antenna carr i gcruth eite siorcanna cuma sainiuil ar do charr. Nil aon uirlisi ag teastéil le haghaidh suiteéil. Ta an c4sail greamaithe le
téip dha thaobh, mar sin ni scratch an carr de thaisme. Oireann go leor brandai gluaistedn. Feabhsaionn an t-antenna an comhartha raidié a bhuiochas
da chruth sruthlinithe, rud a laghdaionn friotaiocht aeir nuair a bhionn sé ag tiomaint go tapa. Laghdaionn sé an méid torainn agus cuireann sé cosc ar
thonnta raidié a shaobhadh, ag cinntiti céiliocht chui an chomhartha raidié.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula n-Usdideann td an téirge, 1éigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach.

e  Bain usaid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain glantach né scriobaigh a tisaid a d'fhéadfadh damaiste a
dhéanamh don dromchla.

e  Roimh an tsuitedil: Glan agus dighéaraigh an dromchla gléasta.

e N4 hiiséid nite uathoibrioch gluaistean le scuaba rothlacha ar feadh na chéad 48 uair tar éis na suiteala.

e N4 ionramhdil an aerég agus ti ag tiomaint - d'fhéadfadh sé a bheith damaiste né scoite.

e  Ma thugann ti faoi deara go bhfuil meath ar failtiti comhartha raidio, seiceail an nasc laistigh den charr (cabla/oiritintéir).
e Ma dhéantar damaiste don chasail seachtrach, cuir an t-antenna in &it chun tuilte a chosc ar an taobh istigh den mount.

e  Tar éis é a cheangal, briigh go réidh agus fag ar feadh ctpla uair an chloig gan an carr a thiomaint né a niochan ionas go mbeidh an glit
bannai i gceart.

e  Coinnigh an tairge as teacht na leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

e Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le gléasanna déitedin n6 ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
e  Cosain an tairge 6 theocht mhor, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagéiri.

e  Coinnigh pacdistit scragall an tairge ar shitl 6 leanai (baol plichadh)

e  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata contuirteach.
e Ni ceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.

3. SONRAI TEICNIULA

Antenna AM FM

Cuma nua-aimseartha stylish
Gléasta téip dha thaobh

Tiondl tapa

Oireann an chuid is mé samhlacha
Fad cabla: 12cm

Toisi an chais : 17cm x 6cm

Toisi poll: 10cm x 6cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hudaréis aitidla.
ﬁ Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tirge usaidte a dhidscairt.
Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

ceanglais Eorpacha agus ndisitunta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a usdidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail chathrach i
dramhail ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.



Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

MT

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Antenna tal-karozza fil-forma ta 'pinen tal-kelb il-bahar taghti lill-karozza tieghek dehra distintiva. L-ebda ghodda ma hija mehtiega ghall-

installazzjoni. Il-kisi huwa inkollat b'tejp b'’zew§ nahat, sabiex ma tobrox accidentalment il-karozza. Jghodd hafna ditti tal-karozzi. L-antenna
ssahhah is-sinjal tar-radju grazzi ghall-forma ssimplifikata taghha, li tnagqas ir-rezistenza tal-arja meta ssuq malajr. Inaqqas l-ammont ta 'storbju u
jipprevjeni li l-mewg tar-radju jigi distort, u jizgura l-kwalita xierqa tas-sinjal tar-radju.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal ta 'struzzjoni bir-reqqa.

Uza drapp ratba, niexfa jew kemmxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢.

Qabel l-installazzjoni: Naddaf u nehhi I-grass mill-wi¢¢ tal-immuntar.

Tuzax hasil tal-karozzi awtomatiku bi pniezel li jduru ghall-ewwel 48 siegha wara l-installazzjoni.

M'ghandekx timmanipula l-antenna wagqt is-sewqan - tista 'tigi bil-hsara jew tinqala'.

Jekk tinnota deterjorament fir-riceviment tas-sinjal tar-radju, i¢¢ekkja l-konnessjoni gewwa l-karozza (cable/adapter).
Jekk il-kisi ta 'barra jkun bil-hsara, ibdel l-antenna biex tevita 1-gharghar ta' gewwa tal-muntatura.

Wara li twahhal, aghfas bil-mod u halli ghal ftit sighat minghajr ma ssuq jew tahsel il-karozza sabiex il-kolla tingheleb sew.
Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

Evita sorsi ta 'tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista' jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.

Zomm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

3. DEJTA TEKNIKA

ar

i

Antenna AM FM

Dehra stylish moderna

Muntagg ta' tejp b'zew§ nahat
Assemblagg malajr

Jghodd ghall-biéca I-kbira tal-mudelli
Tul tal-kejbil: 12cm

Dimensjonijiet tal-kaz: 17cm x 6cm
Dimensjonijiet tat-togba: 10cm x 6cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza

tal-apparati u l-prodotti.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronié¢i uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-

iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-



Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo $to ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili

zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Auto antena u obliku peraje morskog psa dat ¢e vaSem automobilu prepoznatljiv izgled. Za ugradnju nisu potrebni alati. Kuciste je zalijepljeno
dvostranom trakom, tako da necete slucajno ogrebati auto. Odgovara mnogim markama automobila. Antena pojacava radio signal zahvaljuju¢i svom
aerodinami¢nom obliku, koji smanjuje otpor zraka pri brzoj voZnji. Smanjuje koli¢inu Suma i sprjeCava izoblicenje radio valova, osiguravaju¢i
odgovarajucu kvalitetu radio signala.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

Koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu za ¢iS¢enje proizvoda. Izbjegavajte koristenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koji mogu
oStetiti povrSinu.

Prije postavljanja: Ocistite i odmastite montaznu povrsinu.

Nemoijte koristiti automatske autopraonice s rotirajuéim Cetkama prvih 48 sati nakon postavljanja.

Nemojte manipulirati antenom tijekom voZnje - moZe se ostetiti ili odvojiti.

Ako primijetite pogorSanje prijema radio signala, provjerite vezu unutar automobila (kabel/adapter).

Ako je vanjsko kuciSte oSteceno, zamijenite antenu kako biste sprijecili poplavu unutrasnjosti nosaca.

Nakon pri¢vrs¢ivanja lagano pritisnite i ostavite nekoliko sati bez vozZnje ili pranja automobila kako bi se ljepilo dobro spojilo.
Drzite proizvod izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajno oStecenje.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

3. TEHNICKI PODACI

i

AM FM antena

Moderan stilski izgled
Montaza dvostrane trake

Brza montaza

Odgovara vec¢ini modela
Duljina kabela: 12 cm
Dimenzije ku¢iSta: 17cm x 6cm
Dimenzije otvora: 10cm x 6cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima
relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o
sigurnosti uredaja i proizvoda.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Iz razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobic¢ajenim komunalnim otpadom u
kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuc¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

c € Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava



Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMblii TrOCIIOAWH WJIK I'OCII0XKa, criacu6o 3a TIOKYTIKY Halllero HpO,E[yKTEl!

Tlepey UCIIONB30BaHKUEM MPOAYKTA, OXKaIYyHCTa, IPOUTHTE C/IeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOObI 06eCrIeunTh IIPaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHKe MPOAYKTaA.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/IbHeMIero UCI0Ib30BaHus U ClleflylTe COAeprKalljuMCsl B HeM peKOMeH/alusM, [TOCKO/IbKY

Heco0/TIoieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IsATh YIPOo3y KU3HU WK 3[0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

ABToMO6OM/IbHAs aHTeHHA B (hopMe I/1aBHHKA aKy/Ibl [IPH/AcT BallleMy aBTOMOOW/TIO HEIIOBTOPUMBIN BUZ. [I/sl yCTaHOBKM He TpebyroTcs
MHCTPyMeHThI. Kopriyc NpHUK/ieeH JByCTOPOHHUM CKOTUeM, TI03TOMY BbI C/Ty4yaiiHO He rorjaparaeTe aBToMO6OU/Ib. [I0AX0AUT [i/1s1 MHOTHMX MapoK
aBToMoOuM/Iel. AHTeHHA yCHUIUBaeT pafimocurHan barogaps cBoel o6TeKaemMoii (hopMe, UTO CHHXKAeT COTIPOTHBIIEHHE BO3AyXa ITPH ObICTPOH e3ze.
OH CHIWKaeT YpOBeHb LIyMa U Npe/j0TBPalljaeT UCKayKeHHe Pa/iioBOJH, 00ecrieurBasi Haziliekalljee KaueCcTBO paJji0CUTHaIa.

2. MTHCTPYKIIMMU 110 BE3OITACHOCTHA

Hepe,q HWCI10/Ib30BaHHEM U3/1e/1MA BHUMATE/IbHO IMPOUTUTE AaHHYI0 MHCTPYKLHIO.

,H]'IH UWCTKH U3Jens I/ICHOHI:3yI>'ITE MSATKYH0, CyXYyI0 WU CJieTKa B/IaXXKHYIO TKaHb. WV36eraiite UCIO/IL30BaHUS MOIOLIMX CPeACTB UIn
a6pa3I/IBHbIX MaTepuajioB, KOTOPbIE MOT'YT ITOBPeAUTHL IMOBEPXHOCTh.

ITepes, yCTaHOBKOI: OUMCTUTE 1 00€3)KUPBETE MOHTa’KHY1O IOBEPXHOCTb.

He nonb3yiiTech aBTOMaTMueCKMMY MOMKaMU C BpalllaloLMMUCS 11leTKaM{ B TeueHUe MepBbIX 48 4acoB Mocjie yCTaHOBKU.
He Tporaiite aHTeHHY BO BpeMsl JBIDKEHHsI — OHA MOXKeT OBbITh MOBPEXX/IeHa UM OTCOeJMHeHa.

Ecsin BB 3aMeTHIH yXyZLIEeHHe TIpYeMa paJjJMOCUrHasa, IpoBepbTe COoe/jHeHNe BHYTPY aBToMo6us (Kabesb/azfanTep).
Ec/iv BHeLLIHUI KOPITyC NIOBPeXX/eH, 3aMeHUTe aHTeHHY, YTOObI TIPeI0TBPATUTh 3aTOIIEHHEe BHYTPEHHEH YaCTH KperyIeHusl.

[Tocne TpUKJ/IeMBaHUA C/IerKa INPYKMUTE U OCTaBbTe Ha HECKOJIBKO UaCOB, He BOAUTE MAllIMHy U He MoiiTe ee, YyTOOBI K/el XOopo1io
CXBaTUJICA.

XpaHuTe U3Ziesie B HEJOCTYITHOM A5l ieTeld MecTe BO u30e)xaHue C/TyuaifHOro TIOBPeXAeHHs..

W36eraiiTe MCTOYHUKOB BO3rOpaHUs: M30eraliTe KOHTAKTa C OTHEM WM yCTPOMCTBaMHU, BBIJEISIOLIMMY TeIIo (MOXKET TIPUBECTH K TI0XKapy)
3amuijaiTe U3geare oT SKCTpeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, BbICOKOH BJIAYKHOCTH, TOPIOUMX Ia30B, PACTBOPUTeIIelt.

XpaHuTe ¢GoMLIMPOBaHHYHO YIIAKOBKY MPOJYKTa B HEJOCTYITHOM Jijisl ieTeid MecTe (OMacHOCTb YAYILIbS).

Crnepurte 3a TeM, YyTOObI yI1aKOBOUHbIE MaTepuasbl He OCTaBa/IMCh Oe3 mprcMoTpa. [leTh MOryT HayaTh UrpaTh C HUIMHM, YTO OIAacHO.

JleTaM He crefiyeT UTpaTh C U3e/reM.

Bcerma HCHOHBByﬁTE usaesye 10 Ha3Ha4YeHU0.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

av

Anrtenna AM FM

CoBpeMeHHbI! CTU/IBHBIN BUJ,
MoHTaX Ha JAByXCTOPOHHHUM CKOTY
BricTpast cbopka

IMoaxoauT ziy151 GO/BIIMHCTBA MOAE/EH.
ImiHa kabesns: 12 cm

Pa3meps! kopriyca: 17cm x 6cm
Pa3meps! oTBepctusi: 10cm x 6cm

COBETBI 1 UH®OPMAIIWA 110 YITPABJIEHWFO MCITO/JIL30BAHHOM YIIAKOBKOWM

Yi1akoBKa U3rOTOB/IEHA M3 YKOJIOTHUECKHA UHCThIX MAaT€PHAJIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTE TIpreMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOqHLIﬁ MaTrepua/l cjieyeT CaBaTh B ITYHKT YTU/IM3alliUd OTXO/ 0B, yKaBaHHbIﬁ MEeCTHBIMH OpraHdMH BJ1aCTH.
I/IHdr')OpMaL[I/II'O 0 BO3MOXXHOCTAX YTHU/IM3ally UCITI0/Ib30BAHHOT'O ITPOJAYKTA MOXKHO IIO/IyUYHTh B OpraHax MECTHOT'O CaMOYIIpaBJ/I€HUs
Wy ropoja. ,ﬂaHHbII‘;I TPpOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYHOLIIUX eBpOHeﬁCKHX 1 HallUOHaJIbHBIX NUPEKTHUB, KOTOPbIE K

HeMYy NPUMEHSAIOTCS. I/IB,Z[EJII/IE COOTBETCTBYeT EBpOHEﬁCKMM Y HallMUOHAJ/IbHBIM TpE6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u PI3,Z[E]]I/II71.

YTWIN3AIWSA NCITO/Ib3OBAHHOTI'O SVIEKTPUYECKOI'O 1 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYIOBAHUA

B 1je/1s1X 3alUThl OKPY’KaIoLLieit cpesibl 0TpaboTaHHbIE 37eKTPUUECKHE U 37IEKTPOHHbIE U3[eHsl Helb3st BbIOpackIBaTh BMECTE C
0OBIUHBIMU OBITOBBIMH OTXOJ]AMH, UX HEOOXOJUMO YTHIM3UPOBaTh HaJIeXalpmM obpasom. MHpopmaruio o myHkTax cbopa v BpeMeH!
uX paboTbl MOXXHO MOTYYNTb B COOTBETCTBYHOLIIEM OdHcCe.




[laHHbII IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOIEHCKHUX 1 HAllMOHANBHBIX JUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
MPUMeHSTIOTC. V3[ieie COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHAIbHBIM TpeGoBaHUsIM 6e30MacHOCTH IPUOOPOB U U3/eTH.

[laHHBI IPOZYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBAaHMSIM COOTBETCTBYIOIIMX eBPOITEHCKIX M HAlFIOHA/IBHBIX AUpeKTHB, ROHS, KoTophle K HemMy
TIPUMEHSIIOTCSL.

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoM TIpaBO BHOCHUTb M3MEHEHHS B TEKCT, I,ELI/I3(:II\/’IH " TeXHUUeCKHe dHHbIe TIDOAYKTa 6e3 rpeaBapyuTe/IbHOTO
yBeJOMJ/IEHUS.



